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Úvod teoretickej práce „Opičí král“ zahrňuje stručný prehľad vývinu čínskej litera-túry, esteiky i náboženských smerov, ktoré priamo či nepriamo vplývali ako inšpiračné zdroje na prípravu a realizáciu spomínaného filmu. Podstatná časť je venovaný samotnému príbehu opičieho kráľa..

Keďže táto práca je naviazaná na rovnomenný film, nedá mi nevšimnúť si určité konš-tatovania v tejto práci a porovnať ich s filmom. Samotný príbeh je budovaný  radením urči-tých situácií za sebou – rôzne stretnutia, strety a podobne. Opičiak niekam putuje a vráti sa domov. Nepostrehol som, že vo filme motiváciou pre konanie opičiaka je strach zo smrti a hľadanie nesmrteľnosti, resp.  elixíru nesmrteľnosti, tak, ako sa to uvádza na str.14  danej práce“: „ Opičák na rozdíl od svých poddaných trpí strachem ze smrti tak, že je nucen od nich odejít z dúvodu hledání elixíru nesmrtelnosti.“. Navyše hneď v úvode filmu je zaradený  medzi svätých a  na hostine konzumuje broskyne nesmrteľnosti a dlhého života. Alebo to ovocie nemalo naň požadovaný účinok? Nerozumiem  časovému zaradenie príbehu „Putovanie na západ“. Samotný román pochádza z 15. storočia (str.10, bolo by vhodné v práci nielen v tomto prípade uviesť aj letopočty), to nespochybňujem. Dej románu  „Putovanie na západ se odehráva v 7. století.“ (str.11), čo autorka potvrdzuje ďalej :“...mnich Tripitaka,...jenž cestoval na západ v letech 629-645...“ Na str. 15 danej práce však autorka píše: “„Největší rozmach krajinomalby v čínském umění proběhl v 10. 11.století, tedy za vlády dynastie Tchang (dynastie kdy „žije“ Opičí král) a Sung“. Takže otázka znie, kedy sa odohráva dej opičieho kráľa? Alebo žil niekoľko storočí, alebo sa jedná o dvoch rôznych opičiakov?
„Praktická časť „tejto práce je veľmi stručná, ba priam chudobná v porovnaní s prvou „Teoretickou časťou“. Myslím, že sa dalo viac rozpísať či už o náväznosti danej témy na animáciu a iné zložky filmu a to i po technickej stránke. Autorku chválim za dlhý zoznam použitej literatúry, hlavne ak ju všetku aj preštudovala.


Odporúčam teoretickú prácu Adély Wiederlechnerovej „Opičí král“ prijať k  obhajobe a  hodnotím ju známkou C –dobře.

Návrh klasifikace : C –dobře
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Bakalársky film Adély Wiederlechnerovej  rozpráva o „dobrodružstvách“ opičiaka – opičieho kráľa. Príbeh podľa autorky vychádza z čínskej predlohy románu z 15. storočia „Cesta na západ“. Sledujeme opičiaka po stvorení sveta i to, že dostane titul svätého, je ovo-cie nesmrteľnosti, dostane sa do väzenia, bojuje s démonom, dostane sa do Indie, stretne sa s najvyšším Budhom a vráti sa späť do Číny. Situácie však identifikujeme hlavne na základe komentáru, ktorý takmer v jednom kuse „mele“a na ktorom je ťažisko zrozumiteľnosti príbehu. Obraz ho len svojím spôsobom ilustruje, je tak odsunutý v tomto filme na „druhú koľaj“ a  mohol by byť úplne iný. Stále som zástanca názoru, že vo filme je ťažisko v obraze. Ak sa autorka opiera o spomínaný starodávny čínsky román, mohla dať do úvodu o tom  kratučku textovú či slovnú informáciu, prípadne aj  o hlavnej postave, období či zdroji.  Inak ako nezainteresovaný divák vnímam príbeh len akéhosi opičiaka, ktorý má v titulkoch názov opičí kráľ a ktorý sa ocitne v rôznych situáciách. 

Čiernobiele, s farebnými akcentami graficky poňaté výtvarno vychádza z tradičnej čínskej tušovej maľby. Typy sú štylizované a jasne rozlíšené. Pozadia sú zjednodušené, majú však znaky, podľa ktorých ich môžeme identifikovať. Digitálna plôšková a údajne i kreslená animácia je zredukovaná na minimum. Aj keď autorkiným zámerom bolo nerobiť dynamickú animáciu plnú giest a pohybu, animáciu zredukovala na digitálne zväčšovanie, zmenšovanie otáčanie a posuny. Samozrejme, plôšková animácia je aj o posúvaní, v tejto práci to však vy-zerá ako tzv. „pošupo“, keď zjednodušenie nevychádza zo zámeru, ale z nepochopenia este-tickej funkcie animácie (aj tej zjednodušenej). Autorka sa snažila pohrať aj s titulkami, font titulkov sa mi však v zhľadom na tému i výtvarno javí diskutabilný. 

Zvukovú zložku tvorí komentár a tradičná čínska hudba, ktorá sa mi zdá vhodne  zvolená vzhľadom na príbeh a jeho atmosféru. Strih je v rámci normy.

Odporúčam animovaný film Adély Wiederlechnerovej „Opičí král“ prijať k obhajobe a hodnotím ho známkou C – dobře.

Návrh klasifikace : C – dobře..
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